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Tax Evasion Policy Политика за борба с укриването на 

данъци 

Policy Statement Същност на политиката 

It is our policy to conduct all our 

business in an honest and ethical 

manner.  The Company takes a zero-

tolerance approach to facilitation of tax 

evasion under Bulgarian law or under 

the law of any foreign country. 

Политиката ни е да извършваме 

цялостната си дейност по честен и 

етичен начин. Дружеството възприема 

подход на нулева толерантност към 

спомагането на укриване на данъци 

съгласно българското законодателство 

или законодателството на която и да е 

чужда държава. 

We are committed to acting 

professionally fairly and with integrity in 

all our business dealings and 

relationships wherever we operate and 

to implementing and enforcing effective 

systems to counter tax evasion 

facilitation. 

Ние се ангажираме да действаме 

професионално, честно и почтено във 

всички наши бизнес сделки и 

взаимоотношения, независимо къде 

работим, както и да внедряваме и 

прилагаме ефективни системи за 

противодействие на спомагането на  

укриване на данъци. 

The Company will uphold all laws 

relevant to countering tax evasion in all 

jurisdictions in which we operate. 

Дружеството ще спазва всички закони, 

свързани с борбата с укриването на 

данъци, във всички юрисдикции, в които 

работи. 

About This Policy Относно тази Политика 

The purpose of this policy is to: Целта на тази политика е да: 

a) Set out our responsibilities and the 

responsibilities of those working for us, 

in observing and upholding our position 

on preventing the criminal facilitation of 

tax evasion; and 

а) определяме нашите отговорности и 

отговорностите на работещите за нас за 

спазване и поддържане на нашата 

позиция за предотвратяване на 

престъпното улесняване на укриването 

на данъци; и  

b) Provide information and guidance to 

those working for us on how to recognise 

and avoid tax evasion. 

б) предоставяме информация и насоки 

на работещите за нас за това как да 

разпознават и избягват укриването на 

данъци. 

As an employer, if we fail to prevent our 

employees, workers, agents or service 

providers facilitating tax evasion we can 

face sanctions including fines. 

Като работодател, ако не успеем да 

предотвратим спомагането   на укриване 

на данъци от страна на нашите 

служители, работници, представители 

или доставчици на услуги, можем да 
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бъдем санкционирани, включително с 

глоби. 

The Group has identified that the 

following are particular risks to the 

business: 

Групата е установила, че следните 

рискове са специфични за бизнеса: 

a) Work status of contractors. а)Работен статут на изпълнителите. 

b) Tax status of third parties / 

suppliers. 

б)Данъчен статут на трети 

страни/доставчици. 

c) Sub-contractors. в) Подизпълнители. 

d) Countries where business is 

performed; and 

г)Държави, в които се извършва 

стопанска дейност; и  

e) Change in invoice details – bank 

account, dates of service, 

company name. 

д)Промяна в данните на фактурата - 

банкова сметка, дати на услугата, име 

на дружеството. 

To address these risks our management 

ensures that any identified risks and 

procedures to mitigate against the same 

are communicated down the business 

chain to relevant third parties to ensure 

that they are embedded and understood.  

Additionally, our management require 

our staff those in our business chain and 

other relevant third parties to review, 

understand and provide signatures 

demonstrating their understanding of this 

and other relevant policies. 

За да се справи с тези рискове, нашето 

ръководство гарантира, че всички 

идентифицирани рискове и процедури 

за намаляване на риска се съобщават 

надолу по бизнес веригата на 

съответните трети страни, за да се 

гарантира, че те са внедрени и 

разбрани. Освен това нашето 

ръководство изисква от служителите в 

нашата бизнес верига и от други 

съответни трети страни да прегледат, 

разберат и подпишат, че разбират тази и 

други съответни политики. 

In this policy third party means any 

individual or organisation with whom you 

come into contact during the course of 

your work for the Company and includes 

actual and potential clients, customers, 

suppliers, distributors, business 

contacts, agents, advisers and 

government and public bodies, including 

their advisers, representatives and 

officials, politicians and political parties. 

В тази политика трета страна означава 

всяко физическо лице или организация, 

с които сте влезли в контакт по време на 

работата си за Дружеството, и включва 

действителни и потенциални клиенти, 

потребители, доставчици, дистрибутори, 

бизнес контакти, представители, 

съветници и правителствени и 

обществени органи, включително 

техните съветници, представители и 

длъжностни лица, политици и 

политически партии. 

Who Must Comply With The Policy? Кой трябва да спазва политиката? 
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The policy applies to all persons working 

for the Company or any Subsidiary 

Companies on our behalf in any capacity 

including employees of all levels, 

directors, officers, agency workers, 

seconded workers, volunteers, interns, 

agents, contractors, external 

consultants, third party representatives 

and business partners, sponsors, or any 

other person associated with us 

wherever they are located. 

Политиката се прилага за всички лица, 

които работят за Дружеството или за 

Дъщерните дружества от наше име в 

каквото и да е качество, включително 

служители на всички нива, директори, 

длъжностни лица, работници от агенции, 

командировани работници, доброволци, 

стажанти, представители, изпълнители, 

външни консултанти, представители на 

трети страни и бизнес партньори, 

спонсори или всяко друго лице, 

свързано с нас, независимо къде се 

намира. 

Who Is Responsible For The Policy? Кой носи отговорност за политиката? 

The Board of Directors have overall 

responsibility for ensuring this policy 

complies with our legal and ethical 

obligations and that all those under our 

control comply with it. 

Управителният съвет носи общата 

отговорност за осигуряване на 

съответствие на тази политика с нашите 

правни и етични задължения и за това 

всички лица под наш контрол да я 

спазват. 

The Compliance team, has primary and 

day-to-day responsibility for 

implementing this policy monitoring its 

use and effectiveness, dealing with any 

queries about it and auditing internal 

control systems and procedures to 

ensure they are effective in preventing 

the facilitation of tax evasion. 

Екипът по съответствието носи 

основната и ежедневна отговорност за 

прилагането на тази политика, като 

следи за нейното използване и 

ефективност, разглежда всякакви 

въпроси, свързани с нея и извършва 

одит на системите и процедурите за 

вътрешен контрол, за да гарантира, че 

те са ефективни за предотвратяване на 

спомагането на укриване на данъци. 

Management at all levels are responsible 

for ensuring those reporting to them 

understand and comply with this policy 

and are given adequate and regular 

training on it. 

Ръководителите на всички нива следва 

да гарантират, че подчинените им лица 

разбират и спазват тази политика и 

получават адекватно и редовно 

обучение по нея. 

What Is Tax Evasion Facilitation? Какво е спомагане на укриване на 

данъци? 

For the purpose of this policy: За целите на тази политика: 

a) Tax evasion means the offence of 

deliberately and methodically 

а) Укриване на данъци означава 

умишлено и методично избягване на 
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avoidance of the proper payment 

of the taxes as specified in law . 

плащането на данъци, както е 

предвидено в приложимото 

законодателство. 

b) Foreign tax evasion means 

evading tax in a foreign country, 

provided that the conduct is an 

offence in that country and would 

be a criminal offence if committed 

in Bulgaria. 

б) Укриване на данъци в чужбина 

означава укриване на данъци в 

чужда държава, при условие че 

деянието е престъпление в тази 

държава и би било престъпление, 

ако е извършено в България. 

c) Tax evasion facilitation means 

being knowingly concerned in, or 

taking steps with a view to, the 

fraudulent evasion of tax (whether 

Bulgarian tax or tax in a foreign 

country) by another person or 

aiding, abetting, counselling or 

procuring the commission of that 

offence. Tax evasion facilitation is 

a criminal offence where it is done 

deliberately. 

в) Спомагане на укриването на 

данъци означава съзнателно 

участие или предприемане на 

действия с цел укриване на данъци 

(независимо дали става въпрос за 

български данъци или за данъци в 

чужда държава) от друго лице, 

както и подпомагане, 

подстрекаване, съветване или 

склоняване към извършване на 

това престъпление. Спомагането 

на укриване на данъци е 

престъпление, когато е извършено 

умишлено. 

Tax evasion is not the same as tax 

avoidance or tax planning.  Tax 

avoidance sometimes qualifies as tax 

evasion and administrative and criminal 

offence   Τhe Anti-Tax Avoidance 

directive includes specific measures for 

the aggressive tax planning and a 

general anti-abuse rule to counteract 

aggressive tax planning when other rules 

don’t apply.  Tax avoidance is not always 

illegal when involves taking non-abusive 

steps within the law to minimise tax 

payable. 

Укриването на данъци не е същото като 

избягването на данъци или данъчното 

планиране. Избягването на данъци 

понякога се квалифицира като укриване 

на данъци и административно и 

наказателно престъпление. Директивата 

срещу избягването на данъци включва 

конкретни мерки за агресивното данъчно 

планиране и общо правило срещу 

злоупотребите, за да се противодейства 

на агресивното данъчно планиране, 

когато не се прилагат други правила.  

Избягването на данъци невинаги е 

незаконно, когато включва 

предприемане на неагресивни стъпки в 

рамките на закона за минимизиране на 

дължимите данъци. 
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What You Must Not Do Какво не трябва да правите 

It is not acceptable for you (or someone 

else acting on your behalf) to: 

Не е допустимо Вие (или друго лице, 

действащо от Ваше име):  

a) Engage in any form of facilitating 

tax evasion or foreign tax evasion. 

а) Да участвате в каквато и да е 

форма на спомагане на укриването 

на данъци или на укриване на 

данъци в чужбина. 

b) Aid, abet, counsel or procure the 

commission of a tax evasion 

offence or foreign tax evasion 

offence by another person. 

б) да подпомагате, подстрекавате, 

съветвате или подтиквате друго 

лице към извършване на 

престъпление, свързано с укриване 

на данъци, или на престъпление, 

свързано с укриване на данъци в 

чужбина. 

c) Fail to promptly report any 

request or demand from any third 

party to facilitate the evasion of 

tax (whether Bulgarian tax or tax 

in a foreign country) or any 

suspected evasion of tax (whether 

Bulgarian tax or tax in a foreign 

country) by another person n 

accordance with this policy. 

в) да не докладвате своевременно 

за всяко искане или претенция от 

трета страна за спомагане на 

укриването на данъци (независимо 

дали става въпрос за български 

данъци или данъци в чужда 

държава) или за всяко подозрение 

за укриване на данъци (независимо 

дали става въпрос за български 

данъци или данъци в чужда 

държава) от друго лице в 

съответствие с настоящата 

политика. 

d) Engage in any other activity that 

might lead to a breach of this 

policy; or 

г) Да се ангажирате с други 

дейности, които могат да доведат до 

нарушаване на тази политика; или 

e) Threaten or retaliate against 

another individual who has 

refused to commit a tax evasion 

offence or a foreign tax evasion 

offence or who has raised 

concerns under this policy. 

д) Да заплашвате или да 

отмъщавате на друго лице, което е 

отказало да извърши престъпление, 

свързано с укриване на данъци или 

укриване на данъци в чужбина, или 

което е споделило подозренията си 

съгласно настоящата политика. 

Your Responsibilities Вашите отговорности 

You must ensure that you read, 

understand and comply with this policy. 

Трябва да се уверите, че сте прочели, 

разбрали и спазвате тази политика. 
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The prevention, detection and reporting 

of tax evasion and foreign tax evasion 

are the responsibility of all those working 

for us or under our control.  You are 

required to avoid any activity that might 

lead to, or suggest, a breach of this 

policy. 

Предотвратяването, разкриването и 

докладването на укриването на данъци 

и на чуждестранни данъци е отговорност 

на всички, които работят за нас или са 

под наш контрол. От Вас се изисква да 

избягвате всяка дейност, която може да 

доведе до или предполага нарушение на 

тази политика. 

You must notify your manager as soon 

as possible if you believe or suspect that 

a conflict with this policy has occurred or 

may occur in the future. For example, if 

an employee or supplier asks to be paid 

into an offshore bank account, without 

good reason, or a supplier asks to be 

paid in cash, indicating that this will 

mean the payment is not subject to 

applicable tax.  Further “red flags” that 

may indicate potential tax evasion are 

set out in Potential Risk Scenarios: 

“Red Flags”. 

Трябва да уведомите ръководителя си 

възможно най-скоро, ако смятате или 

подозирате, че е възникнал конфликт с 

тази политика или че такъв може да 

възникне за в бъдеще. Например ако 

служител или доставчик поиска да му 

бъде платено по офшорна банкова 

сметка без основателна причина или ако 

доставчик поиска да му бъде платено в 

брой, като посочи, че това ще означава, 

че плащането не подлежи на облагане с 

приложимия данък. Други „червени 

флагове“, които могат да показват 

потенциално укриване на данъци, са 

посочени в Сценарии за потенциален 

риск: „Червени флагове“. 

How to Raise a Concern Как да споделите подозрения 

You are encouraged to raise concerns 

about any issue or suspicion of tax 

evasion or foreign tax evasion at the 

earliest possible stage. 

Насърчаваме Ви да споделяте 

подозрения или съмнения за укриване 

на данъци или укриване на данъци в 

чужбина на възможно най-ранен етап. 

If you become aware of any evasion of 

tax (whether Bulgarian tax or tax in a 

foreign country) by another person in the 

course of your work, or you are asked to 

assist another person in their evasion of 

tax (whether directly or indirectly) or if 

you believe or suspect that any 

fraudulent evasion of tax has occurred or 

may occur, whether in respect to 

Bulgaria or tax in a foreign country, you 

must notify your manager as soon as 

Ако в хода на работата си узнаете за 

укриване на данъци (независимо дали 

става въпрос за български данъци или 

за данъци в чужда държава) от друго 

лице или ако Ви помолят да помогнете 

на друго лице да укрие данъци (пряко 

или непряко), или ако смятате или 

подозирате, че е извършена или може 

да бъде извършена измама с укриване 

на данъци, независимо дали става 

въпрос за България или за данъци в 
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possible. чужда държава, трябва да уведомите 

ръководителя си възможно най-скоро. 

If you are unsure about whether or not a 

particular act constitutes tax evasion, or 

foreign tax evasion, raise it with your 

manager as soon as possible.   A 

deliberate failure to report suspected tax 

evasion or foreign tax evasion or “turning 

a blind eye” to suspicious activity, could 

be equivalent  to criminal facilitation of 

tax evasion. 

Ако не сте сигурни дали дадено 

действие представлява укриване на 

данъци или укриване на данъци в 

чужбина, споделете това с Вашия 

ръководител възможно най-скоро.   

Умишленото несъобщаване на 

подозрения за укриване на данъци или 

за укриване на чуждестранни данъци 

или „затварянето на очите“ за 

подозрителна дейност може да бъде 

равносилно на престъпно улесняване на 

укриването на данъци. 

Protection Защита 

Individuals who raise concerns or report 

another’s wrong doing are sometimes 

worried about possible repercussions.  

We aim to encourage openness and will 

support anyone who raises genuine 

concerns in good faith under this policy 

even if they turn out to be mistaken. 

Лицата, които изразяват загриженост 

или съобщават за неправомерни 

действия на други лица, понякога се 

притесняват от възможни последици.  

Стремим се да насърчаваме откритостта 

и ще подкрепим всеки, който 

добросъвестно изрази истинска 

загриженост съгласно тази политика, 

дори ако се окаже, че е сгрешил. 

We are committed to ensuring no one 

suffers any detrimental treatment as a 

result of: 

Поемаме ангажимент да гарантираме, 

че никой няма да бъде подложен на 

неблагоприятно отношение в резултат 

на: 

a) Refusing to take part in, be 

concerned in or facilitate tax 

evasion or foreign tax evasion by 

another person. 

а) Отказ от участие, замесване или 

от спомагане на укриването на 

данъци или укриването на данъци в 

чужбина от друго лице. 

b) Refusing to aid, abet, counsel or 

procure the commission of a tax 

evasion offence or a foreign tax 

evasion offence by another 

person; or 

б) Отказ да подпомогне, 

подстрекава, съветва или подтикне 

към извършване на престъпление, 

свързано с укриване на данъци, или 

на престъпление, свързано с 

укриване на данъци в чужбина, от 

друго лице; или 

c) Reporting in good faith their в) добросъвестно докладване на 
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suspicion that an actual or 

potential tax evasion offence or 

foreign tax evasion offence has 

taken place or may take place in 

the future. 

подозренията си, че е извършено 

или може да бъде извършено в 

бъдеще действително или 

потенциално престъпление, 

свързано с укриване на данъци, или 

престъпление, свързано с укриване 

на данъци в чужбина. 

Detrimental treatment includes 

dismissal, disciplinary action, threats or 

other unfavourable treatment connected 

with raising a concern.  If you believe 

that you have suffered any such 

treatment, you should inform the 

compliance team immediately. 

Неблагоприятно отношение включва 

уволнение, дисциплинарно наказание, 

заплахи или друго лошо отношение, 

свързано със споделянето на 

подозрения. Ако смятате, че сте 

претърпели такова отношение, трябва 

незабавно да информирате екипа по 

съответствието. 

Training and Communication Обучение и комуникация 

Training on this policy forms part of the 

induction process for all individuals who 

work for us, and regular training will be 

provided as necessary.  Such training 

may form part of a wider financial crime 

detection and prevention training. 

Обучението по тази политика е част от 

процеса на въвеждане на всички лица, 

които работят за нас, и при 

необходимост ще се провежда редовно 

обучение. Такова обучение може да 

бъде част от по-широкообхватно 

обучение за разкриване и 

предотвратяване на финансови 

престъпления. 

Our zero-tolerance approach to tax 

evasion and foreign tax evasion must be 

communicated to all suppliers, 

contractors and business partners at the 

outset of our business relationship with 

them and as appropriate after that. 

Нашият подход на нулева толерантност 

към укриването на данъци и укриването 

на данъци в чужбина трябва да бъде 

съобщен на всички доставчици, 

изпълнители и бизнес партньори в 

началото на бизнес отношенията ни с 

тях и, ако е необходимо, след това. 

Breaches of This Policy Нарушения на тази политика 

Any employee who breaches this policy 

will face disciplinary action which could 

result in dismissal for misconduct or 

gross misconduct. 

Всеки служител, който наруши тази 

политика, ще бъде подложен на 

дисциплинарни мерки, които могат да 

доведат до уволнение за неправомерно 

поведение или грубо нарушение на 

служебните задължения. 

We may terminate our relationship with Можем да прекратим отношенията си с 



 
 

Page 9 of 11 
 

other individuals and organisations 

working on our behalf if they breach this 

policy. 

други лица и организации, работещи от 

наше име, ако те нарушат тази политика. 

Potential Risk Scenarios: “Red Flags” Сценарии за потенциален риск: 

„Червени флагове“ 

The following is a list of possible red 

flags that may arise while you work for 

us and which may raise concerns related 

to tax evasion or foreign tax evasion.  

The list is not intended to be exhaustive 

and is for illustrative purposes only. 

По-долу е представен списък с 

възможни червени флагове, които могат 

да възникнат, докато работите за нас, и 

които могат да предизвикат опасения, 

свързани с укриване на данъци или 

укриване на данъци в чужбина.  

Списъкът не е изчерпателен и е само с 

илюстративна цел. 

If you encounter any of these red flags 

while working for us, you must report 

them promptly to your manager: 

Ако по време на работа при нас се 

сблъскате с някой от тези сигнали, 

трябва незабавно да съобщите за тях на 

своя ръководител: 

a) You become aware in the course 

of your work that a third party has 

made or intends to make a false 

statement relating to tax, has 

failed to disclose income or gains 

to, or has delivered or intends to 

deliver a false document relating 

to tax, or has set up or intends to 

set up a structure to try to hide 

income, gains or assets from a 

tax authority. 

a) В хода на работата си узнавате, 

че трето лице е направило или 

възнамерява да направи невярна 

декларация, свързана с данъци, не е 

разкрило доходи или печалби, 

издало е или възнамерява да 

издаде фалшив документ, свързан с 

данъците, или е създало или 

възнамерява да създаде структура, 

за да се опита да укрие доходи, 

печалби или активи от данъчен 

орган. 

b) You become aware in the course 

of your work that a third party has 

deliberately failed to register for 

VAT (or the equivalent tax in any 

relevant other jurisdiction) or 

failed to account for VAT. 

б) В хода на работата си узнаете, че 

трета страна умишлено не се е 

регистрирала за целите на ДДС (или 

за еквивалентния данък в друга 

съответна юрисдикция) или не е 

отчела ДДС. 

c) A third-party requests payment in 

cash and/or refuses to sign a 

formal commission or fee 

agreement or to provide an 

invoice or receipt for a payment 

в) Трета страна изисква плащане в 

брой и/или отказва да подпише 

официален договор за комисиона 

или възнаграждение или да 

предостави фактура или разписка за 
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made. извършено плащане. 

d) You become aware in the course 

of your work that a third party 

working for us as an employee 

asks to be treated as a self-

employed contractor, but without 

any material changes to their 

working conditions. 

г) В хода на работата си научавате, 

че трето лице, което работи за нас 

като служител, иска да бъде 

третирано като самонаето лице, но 

без съществени промени в условията 

на работа. 

e) A third party requests that 

payment is made to a country or 

geographic location different from 

where the third party resides or 

conducts business. 

д) Трета страна изисква плащането 

да бъде извършено в държава или 

географско местоположение, 

различни от тези, в които третата 

страна пребивава или извършва 

стопанска дейност. 

f) A third party to whom we have 

provided services requests that 

their invoice is addressed to a 

different entity, where we did not 

provide a service to such entity 

directly. 

е) Трета страна, на която сме 

предоставили услуги, поиска 

фактурата й да бъде адресирана до 

друго лице, когато не сме 

предоставили услуга директно на 

това лице. 

g) A third party to whom we have 

provided services asks us to 

change the description of services 

rendered on an invoice in a way 

that seems designed to obscure 

the nature of the services 

provided. 

ж) Трета страна, на която сме 

предоставили услуги, поиска от нас 

да променим описанието на 

предоставените услуги във фактура 

по начин, който изглежда има за цел 

да прикрие естеството на 

предоставените услуги. 

h) You receive an invoice from a 

third party that appears to be non-

standard or customised. 

з) Получавате фактура от трета 

страна, която изглежда 

нестандартна или персонализирана. 

i) A third party insists on the use of 

side letters or refuses to put terms 

agreed in writing or asks for 

contracts or other documentation 

to be backdated 

и) Трета страна настоява за 

използване на странични писма или 

отказва да представи договорените 

условия в писмен вид, или иска 

договорите или другата 

документация да бъдат преправени 

със задна дата. 

j) You notice that we have been 

invoiced for a commission of fee 

payment that appears too large or 

й) Забелязвате, че ни е била 

издадена фактура за плащане на 

комисиона, която изглежда твърде 
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too small, given the service stated 

to have been provided. 

голяма или твърде малка, като се 

има предвид заявената услуга, 

която е била предоставена. 

k) A third-party request or requires 

the use of an agent, intermediary, 

consultant, distributor or supplier 

that is not typically used by or 

known to us. 

к) Трета страна изисква или 

настоява за използването на 

представител, посредник, 

консултант, дистрибутор или 

доставчик, който обикновено не се 

използва от нас или не ни е 

известен. 

This document will be updated and 

reviewed periodically by the Board. 

Този документ ще бъде актуализиран и 

преглеждан периодично от 

Управителния съвет. 

 


